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MPAIIl BACUJIAA HIMUYKA IK OCHOBA KOPEKIIII 3HAHb
CTYAEHTIB-®IJIOJOI'IB ITPO MOBY «CJIOBA O ITOJIKY I'OPEBIM»

Ykpaincora knusicna nimepamypa sapoooicyemscs 3a uacie Pycu. Ha npeeenuxuii sicans, 36epeaiocs nebazamo pyKo-
RUCHUX KHUICOK mozo uacy. Oonuicio 3i 30epedcenux nam amok € «Cnogo o noaxky leopegimy. Bio camoeo novamxy uepes
8IOCYMHICMb OPULIHATILHO20 MEKCIY MOYambCsi OUCKYCil w000 1020 A8MEenMuyHOCMU, 00CI 3aNUUAECMbC YUMALO0 MeM-
Hux micyv y nam’amyi. Coo200ni macmo uimko apeymenmysamu, wo «Cnoso o noaxy leopesimy» 6yno i 3a1umacmocs
beszzanepeunum odicepenom susuents icmopii Pyci (a omoice, Ykpainu) i icmopii ykpaincorol iimepamyproi mosu.

Memoto cmammi € nokasamu 0oyinbricme sukopucmanus npaysb B. Himuyka npo « Cioso o nonky leopegimy» y cny-
OeHMCHKIL agOuUmopii, 3°scy8amu, sAKi OCHOBHI NOJOJMCEHHS MONCHA BUOKPEMUMMU 8 U020 CIAMMAX | Ha AKUX C1i0 HA20-
noutysamu, 30Kkpema 8 Kypci Icmopii ykpaincokoi nimepamyphoi mosu. B. Himuyk 3ayikasuecs yi€io nam’samxoino uje
1967 poky, konu 6 sicypuani «Mosoznascmeoy suiiuina nepuwia vacmuna cmammi «Cnogo o nonxky leopesimy i napooua
Mmoeay (npoodoexcennsi cmammi 1968 ma 1971 poxis). 1977 p. éuxooums «Cnoso o nivky Heopeeby, dasuvopycokuii
meKcm sIKo2o nideomyeas i nooag npumimku 00 Hbo2o B. Himuyk (nepesudanns 1982 ma 1985 poxis). Bocmanne npo
«Cnoeo o nonxy leopesim» B. Himuyx nucas 2009 poky 6 peyensii «Hoee npo uoammy imuusHany nucemuy nam smky
XII cm.» na knuey O. Ipiyaxa «Konu i kum 6y10 Hanucano «Cnogo o noaxy leopesim» (Kuis, 2008).

Y emammi npoananizosaro 6ionoioi na 3anumanna ankemu: «Y nasuanvhii npoepami 3 YKpaincwkoi aimepamypu
ona 9 knacy nanucano: «Cnogo o noaky leopegim» — dasnvopycvka nam ’amkay. Ak eu posymieme npuxmemuux «0as-
Hoopycokuiiy? Obrpynmyumey ma « ko mMo6oio nanucano nam ’smxy? Yomy eu max esadxcaeme? Jaiime susHauenns
yiei mosuy — cmyoenmis 1 (nicis eueuenns lemopii ykpaincoxoi nimepamypu (0asuvoi), 3 (nicis eusuenns Iemopuunoi
epamamuruy ykpaincokoi mosu) ma 4 (nicas eusuennss Iemopii ykpaincokoi nimepamypnoi mosu) Kypcie cneyianvHocmi
«Cepeons ocsima (yKpaincvka mosa ma aimepamypay Qinonociunoco gaxynvmemy Yeprieeybkoco HAYIOHANILHOSO VHI-
sepcumemy imeni FOpia @eodvkosuua. Ilpayi B. Himuyka 003601a10ms cnyoeHmam 4imko i apeymMeHmosano cpopmysa-
MU YAGIeHHs NPO maxe: no-nepuie, ke 3Ha4eHHs Mae clo8ocnonyuents Pycoka 3emis, a 36i0cu i KHA3b PYCbKUL, PyCbKa
Mosa 8 nam’amxax, 3okpema y «Cnogi o noaxy leopegimy; no-opyze, wo 0a8HbOpycvbka Mosa He 0Y1a «KOAUCKOIO» OA
MPLOX CXIOHOCNI08 AHCOKUX MOS8, NO-Mpeme, K Qopmysanacs 0agHbOpYCbKOYKPaiHCbKa M08d, a omoice Ui YKpaincobKa
aimepamypHa Mosea,; no-vemeepme, Oemvcs npo Camy HA38Y JimepanmypHo-nucemMHol mogu nepiody Pycu.

Knrouoei cnosa: Bacunv Himuyxk, «Cnoso o noaky leopegimy, 0asHbOpYCbKOYKPAIHCOKA MO8A, ICMOPis YKPAIHCbKOL
JAimepamypHoi MOGU.
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THE WORKS OF VASYL NIMCHUK AS A BASIS FOR KNOWLEDGE
CORRECTION OF PHILOLOGY STUDENTS ABOUT THE LANGUAGE
OF “THE TALE OF IHOR’S CAMPAIGN”

Ukrainian book literature originates in the times of Kyivan Rus’. Unfortunately, few handwritten books of that time
have survived. One of the preserved ones is the “The Tale of Thor'’s Campaign”. From the very beginning, due to the
missing original text, there have been discussions about its authenticity, and the work still has many obscure places.
Today, we have to clearly argue that “The Tale of Thor'’s Campaign” has always been and still remains an indisputable
source for studying the history of Rus’ (and therefore, Ukraine) and the history of the Ukrainian literary language.

The objective of the article is to show the expediency of using V. Nimchuk's works on “The Tale of Thor’s Campaign”
with the student audience, as well as to establish which main points in his articles can be singled out and should be
emphasized, in particular, in the course of the History of the Ukrainian Literary Language. V. Nimchuk became interested
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in the tale back in 1967, when the first part of the article “The Tale of Thor'’s Campaign” and the Folk Language” was
published in the “Mososnascmeo” journal (the article was continued in 1968 and 1971). In 1977, “Cno6o o nivky
Heopesrs ” was published, where V. Nimchuk prepared its Old Rus’text for printing and provided notes (reprinted in 1982
and 1985). The last time V. Nimchuk wrote about the “The Tale of Thor’s Campaign” was in 2009 in his review “New
Insight Into the Outstanding National Written Work of the XII Century” of O. Pritsak’s book “When and Who Wrote “The
Tale of Thor’s Campaign” (Kyiv, 2008).

The article analyzes the answers to the questionnaire for the 1st, 3rd and 4th-year students majoring in “Secondary
Education (Ukrainian Language and Literature)” at the Department of Philology of Chernivtsi National Yury Fedkovych
University (1st year - after studying the History of Old Ukrainian Literature, 3rd - after studying Historical Grammar of
the Ukrainian Language, and 4th - after studying the History of the Ukrainian Literary Language). The questions were
as follows: “Ukrainian Literature curriculum for the 9th grade states that “The Tale of IThor’s Campaign” is an Old Rus’
work. How do you understand the adjective “Old Rus’”? Justify your answer” and “What language is the tale written
in? Why do you think so? Define this language.” V. Nimchuk's works allow students to form a clear and well-argued idea
of the following: 1) the meaning of the phrase the Land of Rus’ - and therefore the Knyaz’ of Rus’ (its prince) and the
Rus’language in written works, in “The Tale of Thor's Campaign” in particular; 2) that the Old Rus’language was not a
“cradle” for the three East Slavic languages; 3) how the Old Rus’-Ukrainian language was formed; 4) the very name of

the literary and written language of the Rus’period.

Key words: Vasyl Nimchuk, “The Tale of Thor’s Campaign”, Old Rus’-Ukrainian language, history of the Ukrainian

literary language.

ITocTtanoBka mnpobGJeMu. YKpaiHCbKa KHHXKHA
JiTepaTypa 3apomKyeThes 3a daciB Pycu. Ha mpe-
BEIIMKUI Kallb, 30epernocs Hebarato pyKOIMCHUX
KHIKOK TOTO 4acy. OfHi€r0 31 30epesKeHnX mam’ STOK
€ «CnoBo o nosiky Iropeim». Bix camoro moyarky
4yepe3 BIACYTHICTh OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY TOYaThCs
TUCKYCii 100 HOTO aBTCHTHYHOCTH, OCI 3aJIHIIa-
€ThCS. YMMAJ0 TEMHUX Miclpb y mam aTii. CboroaHi
BU3piNa 1e ofHa nmpobnema, mos’s3aHa i 31 «CiioBom
o nonky IropeBim», 1 3 HIIUMH aM’ATKaMH TE€pioLy
Pycu. lle — Bu3HaueHHs (TOYHIIIE, BiJIICTOIOBAHHS)
HaI[lOHaJIbHOMOBHOI, HAIlIOHAIbHOKYJIBTYPHOI, HaIli-
OHaJIbHOICTOpUYHOI HajexkHocThu. B. ['yma HasuBae
11e «0e3MeKOBUM MUTAHHAMY, AITYYH [P0 CYYacHUN
MepeKIIaj] aHTIiHCHhKOI MOBOIO JIEKCEM «PYCBKay» 1
«pocilickka» B INepekiagax IIePKOB 1 He JHIIe», 3a
SIKUM KPHETBHCS PAJ] CYTTEBUX acCHEKTiB SIK iCTOpUY-
HHX, TaK 1 MOJITHYHUX 1 CBITOIISAAHUX. <...> bo B
cinoBax «Pyce» 1 «pycuHm» € nmepskaBHe 1 Oe3mep-
JKaBHE HaIlle MHUHYJE, TUCSYONITHS YacTKOBO BTpPa-
4yeHa nam’siTh Ta ictopis» (I'yna, 2019). Tomy maemo
YiTKO apryMmeHTyBatH, mo «CinoBo o monky Irope-
BiM» OyII0 1 3aJIMIIA€ThCs Oe33arepedHuM HKEPEIoM
BHBYEeHHA icTopii Pycu (a omxe, Ykpainm) i icropii
YKpaiHCHKO] JiTepaTypHOI MOBH.

AHani3 mocaigxkedb. CpOroHI aKTyallbHI TPO-
Oonemu BuBUeHHS «CioBa o monky IropeBimM» cTo-
cytorhesi: aBreHTHYHOCTH (BotitoBuu, 2009; Tkau,
2008; Suenko, 2003); asropctBa (binoyc, 2009;
Himayk 2009); po3mmdpyBaHHS «TEMHHX MIiCIIb»
(Kamuners, 1999; Canesny, 2016; Crisspenko, 2003;
Crusipenxko, 2008, 2009, 2018); meperureTiHHSA Mic-
LEBOTO SI3UMYHHUIBKOTO CBITOIVISILY 3 XPUCTHSHCHKUM
(Canesuu, 2018); 38’s13ky «CroBa o momnky IropeBim»
1 pomekiopy (binoyc, 2009; Mocenkic, 2013); xanpy
1 cBoepimHOcTH ToeTuku TBOPY (Iopommiua, 2016;
Kopxoscrka, 2008; Onexcanmpi, 1960; I[lonoma-
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penko, 2019); moBu (Hactenko-Kamanet, 2017; TBos
miAniapHa TymMaHiTapka, 2022).

Bin camoro mouarky o3HaiiomiieHHs 31 «CI0BOM 0O
MoJKy IropeBim» He BHHUKAJIO CYMHIBIB, 1110 HAITUCAB
il ykpainenb. M. Makcumosud y BuaanHi «[IbcHb
o nosky Uropeb, nepeBeneHHas Ha YKpaWHCKOE
Hapbuie Muxaitmoms MakcumoBrdeMby (1857)
MMcaB, o «Bci moapoowi [licHi cBiguaTh, M0 BoHA
HalycaHa IMiJ XUBUM BPAXXCHHSIM IOTOYHHX IOJIH
TOTO Yacy, CHiBLEM, KU 100pe 3HaB TOAIIIHIO Pych.
A HanmcaHa BoHa Tiero camoro CiioB’siHO-Pychkoro
MOBOIO, sikor0 mmcanu Hecrop Ta #oro KuiBceki i
BonmHchKi mpomorkyBadi JTiTOMHCaHb, TOOTO MOBOIO
LepkxoBHO-COB’IHCHKOI, y JKUBOMY TIO€JHAHHI 3
HapoaHoto lliBneHHOpYChKOIO. 3BifCH MOABIHHICTD
MOBH, 1 B KOPEHSAX CJiB, 1 B rpaMaTH4YHUX 3aKiH-
YCHHSIX, SIKa HE BIAMOBIZAa€ OHIN rpamaTHili MOBU
IepxoBHOCITOB’ sTHCHKOT» (MakcumoBnd, 1857: VII).
Binroni mpwuitaaro Oyno BuzHadatu «CIIOBO O TIOJNKY
IropeBim» sIK maM’SITKy «ICKpPaBO YKpaiHCBKY, 3pO-
3yMIJly TUIBKHM Ha IPYHTI YKPaiHCBKOTO XapakTepy i
YKpaiHCBKOT 10e3ii».

VY mepmriit tpetuHi XIX CTONITTS pO3ropHYIUCS
TUCKYCil TOZ0 TOTO, IKOMY HapoIy HaJIeKHUTh iCTO-
pist Ta KynapTypHi 3100yTKH KniBcbkoi Pycu (I'pyres-
cekuid, 1993).

3a pagsiHChKOTO Yacy «CioBo o monky IropeBim»
BBa)KaJI BXKE TaM’ SITKOIO «TPHOX OpaTHIX HapoOmiBy.
ITo cyti Tekct «CrnoBa» craBaB HIYMIHHM, a MOBa
WOTO — THIIOBOIO JIITEPATypHOIO («IPEBHEPYCCKUM
SI3BIKOM»), TOK HE JAWMBHO, L0 Y BUAAHHSIX 3IJIAIXKY-
I0Th ¥ Ti yKpaiHCBhKi MOBHI pUCH, 5IKi B HbOMY 30epe-
IJIMCS HA IUISXY BiJl aBTOPCHKOTO TEKCTY 710 TaBHHOTO
POCIHCBKOTO CIHCKY MYCIH-ITyIIKIHCHKOTO 30ipHHKA.
3mapKyBaHHIO YKPaTHCHKUX pHC y «CIIOB1 O TIOJNKY
IropeBim» cripusiau paBuiIa YUTAHHS L€l 1aM’ ATKH,
30Kpema, 1o OykBy b (sTh) TpeOa BUMOBIIATH 5K «€»
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BignoBigHo %k 10 IpaBuil yKpaiHCHKOT BUMOBH JIITEPY
b TpaHcniTepyloTh «repeBaxHO fK i: Bbpub /Bipi/,
rabBb /rHIB/, uenoBbkb /uenoBik/, ctpbibl /crpinu/,
Bbrpuno /Bitpuno/, Bbeub /BiBI/ Tomo. BuHs-
Tok. Y Tekcrax XI-XIII ct. mitepa b moxke cto-
SITW 3aMiCTh Cy4YacHHX e, a uu s: nphbxme /mpexmae/,
onarogbte /Omaronmare/, Bpemb /Bpem’s/, bko /sxo/
tomto. OTXke, TpPaHCIITEPyeEMO IIi CJIOBa 3riHO i3
cyudacHoto BuMoBoIo» (Kysemcrka, 2012: 28).

YKpaiHChbKi TOCTITHUKN y XX CT. HE 3paKyBaJIH
HAyKOBOI MpaBau Npo HaJexHICTh «CioBa O MOJIKY
IropeBimM» 110 ykpaincekoi criagmuau. B. YarureHko,
MpoaHaji3yBaBIld, rpadidfi, OpTOEMivyHi, OpTOrpa-
¢iuni, MopdoNoTiyHi, JEKCHYHI Ta CHHTaKCHYHI
ocobmuBocTi «CioBa 0 MoKy IropeBiM, BHCHOBYE:
«Y3aranpHIOIOYH BCe ckazaHe mpo MoBy «CiioBay,
MOJKHA CKa3aTH, 110 B L1l MOB1 BIIOMIJIOCS BCE JKUTTS
KuiBcpkoi Pycm, 1oro eKoHOMiYHi, ITONITHYHI Ta
KyJABTYPHI 3B’SI3KM 3 IHIIMMU KpaiHamu. B 1iif MoBi
BIIOMJIACS TAKOXK BUCOKA KHIDKHA KYJIBTYpa TOTO
yacy, 30Kpema J1o0pe 3HaHHS JiTeparypH, Hamwuca-
HOI IIEPKOBHOCIJIOB’THCHKOIO MOBOIO. BHCOKY OCBI-
4yeHicTb aBropa «CloBa» BH3HAIOTH yCi JOCIITHUKA
miel mam’sTkH. <...> AJje ocoOnuBa sicKpaBa puca
«CrnoBa» — BelMKa HasBHICTb EIIEMEHTIB Micle-
Boi MoBH (T00TO MOBH KuiBchkoi Ta UepHiriBcbkoi
oOacreit, sik joBoAUTh B. YarieHko y cBoiit mpaiii. —
I. I)) y Bcix 1 ckmagaukax» (Yamnenko, 1950). Lle
OIIMH apryMeHT ykpaiHcbkocTH «CIoBay, Ha TYMKY
B. Yannenka: «MmoxHa, mnepekiagaroun «CioBoy»
YKpPaiHCHKOIO MOBOIO, LIiJIi BUCJIOBH ¥ 3BOPOTH 3aJIH-
matu 6e3 3min» (Yamnenko, 1950).

I. Orienko B pmocmimkeHHi «CioBo mpo Iropis
noxiJ» 3ayBaxye, 1o «B «CioBi» 0e3yMOBHO OyIo
OinbIe ykpaiHisMiB, ane Bumasmi 1800 p. mommibHY-
BaJIM 3aTupard ix... s cBoro yacy mosa «Cnosay
Oyna B BEJMKIi Mipi knBa yKpaiHcbKa...» (OTi€HKo,
2005: 134-135).

Hust C. TopAMHCHKOTO OTHUM 3 apI'yMEHTIB aBTCH-
THYHOCTH «CloBa» 1 HOTo YKpaiHCHKOCTH MOXYTh
OyTH JIEKCEMH pycuy, pycuH, aHaI3 SKUX BiH 3MIHCHIB
B okpeMoMy posaim «IIpo «pycudiB» i «pycoBUUIB»
mpaui «CrnoBo...» 1 ykpaiHCbKa HapoiHa IOE3isD):
«[lopiBHsiHO Momoamid, moctanuii y 17-18 ct. mix
YKpaiHCHKUM BIUITMBOM HOBOTBIpP «POCCISTHHHY» O3Ha-
YaB pajiie MPUHAIEKHICTh 70 JepKaBU-iMITepil, K
1o Hapoxy. Tepmina «pycuun» B «ClI0Bi», iepekiaae-
HUH peAaKkTopaMu MepLIoro BUAaHHs noemu sik «Poc-
cisiHe»: «Pycb», Ha3BU MaJIo IEPEKOHIIUBI HABITH JUIS
MPUXHIBHUKIB OISy, 1o «CioBo» — TBip mepeny-
ciM JiTeparypu pociiicekoi. Yxe JKyKoBChbKHiA, Tiepe-
xiragatogn B 1819 p. «CimoBoy», BKUB HA3BH «JIIOIU
pycckue» abo npocTo «pycckuey. [Hii poc. nepekna-
Jladi 3aJIMIIaTd Ha3By «PYCHYM» 37€01IbIIOr0 HE3Mi-

HEHOI0, Mk HUMHU MaiikoB, HoBikoB, CTemnebKuii,
Timodees 1 topm. [pore HlamGinaro i Pxwura y
CBOEMY HaifHOBimoMmy mepeknani (Mocksa, 1961)
JATM CKPi3b TEPMIH «PYCCKHE», HOTO TPUMAETHCA 1
SxoOcon. Ha3pa «pycuui» He BKJIQIAETHCS B HOPMHU
pocilicbkoi MOBH, 1 3BiJICH Taka IUTyTaHHMHA B IEpe-
knanax. Lle came cTocyeTbes 1 Ha3BH «PyCcUHY, SIKY
MepeKsIaatoTh TPUTAMAHHOK POCIHCHKINA MOBI Mpu-
KMETHHKOBOIO (POPMOTO «pycCcKui». Lle He pa3 q1oBo-
IUTh A0 IEePEKPYUYCHHS TEKCTIiB, 4aCTO MPOCTO BUMY-
LIEHOTO CaMOI0 CTPYKTYPOIO POCIHCBHKOI MOBH, SIKiH
Opaxye BiAMOBIAHUKIB JUIA Mepefavi JaHUX yKpaiH-
ChKHUX Ha3B. Jlymaro, 1110 nmpaBuibHO OyJie, KoK Halla
KPHUTHKA 3aBXK/IM 3BepTaTUME yBary Ha Te, 1110 B repe-
KJIaJaX Ha3BU «PyCHY» 1 «PYCHH» CIIJ 3aJUIIATH
He3mineHuMm» (lopauHChKHUi, 1963: 61).

Croronni «CioBo 0 mosiky Iropesim» pociiicbki
HayKOBIIl TTOBHICTIO MPUBJIACHUIIH, & Cy4yacHa pOCili-
ChKa TIpOTaraHjaa MOIIUPIOE HAPATHB TPO «SCKPaBY
HEHABHCThHY YKpaiHIliB 10 «CioBa o MoKy IropeBimy.
Hackinbkyn BOHW TIOMHJISTIOTBCS, TOBOISATH CydacHi
HayKOBIII.

O. Ykpainenp i €. Jlip (TBOPIIi OCBITHBOTO IOP-
Tajy, MPUCBSIYCHOIO I'yMaHITapHUM Haykam, «TBos
MiAMigbHa TyMaHITapKa») BBaKalOTh, 110 «HaiHa-
JNIMHIIIMM ~KPHUTEPIEM MEPEBIPUTH aBTEHTUYHICTD
TBOpY — II€ «3’sICyBaTd, HACKUIBKM MOBa CaMOro
TEKCTy BIJIMOBIizae peasisM dacy. MoBa, SIKOIO HaIlH-
cane «CyioBO» — I1e IiTKOM KopekTHa MoBa XII cT. 3
YUCIEHHUMH apTredakTamMu (30KpeMa IMOMUIIKAMH),
K1 XapakTepHi Aisl mepenucyBadiB XV CT. 1 Tak
caMO XapakTePHUMH JIOKAIbHUMH OCOOIHUBOCTSIMH.
«CnoBo o nosnky IropeBim» HamMcaHo TaBHbOYKpaiH-
cbkor0 MOBOIO XII cT. 31 30epekeHHsAM pEriOHATEHUX
03HaK Ta BKPAILICHHSMH TOMUJIOK ITi3HIIIOTO Iepe-
nucyBada» («CnoBo o monky Iropesim»: 2022).

B. CknspeHko mNepekoHaHMH, IO TIyMadeHHs
«TEMHHX Miclb» (30KpeMa, POpMyI «JIyTH Tik» abo
«IyTH TOYOK», SIKi IPOCTEKYIOTh JIMIIC B YCHIN eriy-
HI Tpaaumii yKpaiHIiB i SKi BiICYTHI B pOCISH Ta
OLTOPYCIB) MOXKYTH III€ pa3 IMiATBEPAUTH i O TOTO
no0pe o0rpyHTOBaHY Te3y, 1110 «CII0BOY € ImaM’ ITKOIO
ykpaincbkoro (Ckisipenko, 2018: 9).

[Ipaui B. Himuyka, y sKuX BiH aHaji3y€ MOBHY
curyanito y Pyci (Himuyk, 1982, 2001a, 2001b) ta
MOBY TaM’ITOK pi3HuX kaHpiB nepioxy IX—XIII ct.,
pO30MBaIOTh BIICHT yCi 0€3TTy3/1i TBEpIKEHHS cyJac-
HUX POCICHKHUX HAYKOBIIB. «CI0BOM 0 MoKy Irope-
BiM» B. HimMuyk 3anikaBuBcs me 1967 poky, Koiu B
KypHaini «MOBO3HAaBCTBO» BHMIIIA MEpIIa YacTUHA
crarTi «CioBo o nojiky IropeBimM» i HapoJHa MOBa
(mpomomxennst crarti 1968 ta 1971 pokis). 1977 p.
BuxoauTh «Cnoso o isKy Hropesb», naBHbOpyCh-
KW TEKCT SIKOTO TIATOTYBaB i MOJAaB MPUMITKH 0
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ueoro B. Himuyk (nepesunanns 1982 ta 1985 pokis).
Bocranne npo «Cnoo o nosiky Iropesim» B. Himuyk
mucaB 2009 poxy B peuensii «HoBe mpo BumarHy
BITYM3HAHY mHceMHy mam’ atky XII cT.» Ha KHUTY
O. Ilpinmaka «Komm i kum Oyno Hammcano «CiaoBo O
nonky IropeBim» (Kuis, 2008).

Mera crarri. MeToro CTarTi € mokaszaru JOLiib-
HIiCTh BUKOpHCTaHHs npaupb B. HiMmuyka npo «CioBo
0 monky IropeBiM» Yy CTyIEHTCBKIH aBAaMTOPIi,
3’4CyBaTH, SKi OCHOBHI MOJIOKEHHSI MOYKHA BHOKpE-
MHUTH B HOTO CTAaTTsX 1 Ha SIKUX CJIiJ HAaroJjoLlyBaTy,
30KkpemMa B Kypci Icropii ykpaiHChkoi siTeparypHOi
MOBH.

Bukaax ocHoBHoro marepiamy. Crynentam 1
(micist BuBYeHHs IcTOpii yKpalHCHKOI JiTeparypu
(maBHBOT), 3 (iciIa BUBUECHHS [cTOpUYIHOT rpaMaTnKu
yKpaiHchkoi MOBHM) Ta 4 (micist BuBUeHHS IcTopii
YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOI MOBH) KYpCiB CITEIliaib-
Hocti «CepenHsi ocBiTa (yKpaiHCbKa MOBa Ta JiTe-
parypa» ¢inonoriunoro dakynsrery YepHiBenbKOro
HalloHaJIFHOTO YHiBepcuteTy imMeHi HOpist denpko-
BH4Ya OyII0 3aIIPOIIOHOBAHO 3aIIOBHUTHU TaKy aHKETY:

AHKETA

1. Ykaxitb, Oynb 1acka, CBO€E iM’s i TIpi3BHUIIIE Ta BiK.

II. [aiite, Oyap Jtacka, BiIOBiNI Ha Taki 3aru-
TaHHS.

1. Bu uuramu «CnoBo o nonky IropeBim»

A TIOBHICTIO

b mume ¢pparmenTH 3 TBOPY

B He ynTaB(71a)

2. Bu untanu

A opuTiHaJBLHUN TEKCT

b ajmanroBaHMi TEKCT 332 Cy4yaCHMM YKPAaiHCBKMM
TIPABOITUCOM 13 30€peKEHHSIM (POHETHIHUX, MOP(OIIO-
TIYHUX 1 JEKCHIHUX OCOOTMBOCTEH aBTOPCHKOI MOBH

B onuH i3 nepeknaniB yKpaiHCHKHUX aBTOPiB

3. ¥V HaBuanbHil mporpami 3 yKpaiHCBKO] JliTepa-
Typu 111 9 knacy Hanucano: «CioBo o monky Iro-
pEeBiM» — JaBHBOPYChKA MaM’aTKay. SIk BU po3ymieTe
MIPUKMETHHK «IaBHbOPYCHKUIN? OOTpyHTYHTE.

4. BuznauTte xxaHp «CioBa o Mmoyiky Iropesimy».

5. Skoro mMoBO HamucaHo nam’atky? Yomy Bu
Tak BBaxkaere? J/laiiTe BU3HAYCHHS I1i€1 MOBH.

6. SIki XynoHI 3acO0M BHKOPUCTOBYE aBTOp?
Hagenith npukiiaiy.

7. 1llo Bu 3Ha€eTE PO aBTOpPa TBOPY?

8. Slkoro sronuHOIO BY Horo 6aunte?

9. Komm BimOyBaymcst mopii, mpo siKi po3noBina-
erbest y «CroBi o monky IropeBim»?

10.51k aBTOp OLIHKUB iCTOPUYHI TOAIT?

11.5Ix craBuThCS aBTOP 10 KHA3S [rops?

125k BW ramaere, YoMy, TMOPYIIYIOUH TEMY
enHaHHA Pyci, aBTOp 3BepTaeTscsi 1O HEBAAIOIO
noxoxny kus3a [ropst?

13. ABrop 3HaB npo nocnadnenust Kuiscokoi Pyci i
ii peonanbHy po3apobieHicTh, aje y TBOPi BiH HE 3ra-
JIy€ TPO OKpeMi KHs31BCTBa. Sk BU iymaere, yomy?

14.5Ikux s3UUHUIBKUAX OOriB 3rajgaHo y «CiioBi o
oKy IropeBim»?

15.Kus13b Irop — XpuUCTUSHUH YU SI3UYHUK? Apry-
MEHTYHTE CBOIO BiIIOBi/b.

16.Yomy cnoBo Casitocnasa 3010T1e?

17.1llo BamM BHJAETbCA OCOOIUBO aKTyaJbHUM Y
«Crnogi o monky IropeBim» 1711 Haroro gacy?

18.51xa nymka (obpas, emizon) y «CIoBi O TTOJIKY
IropeBimM» Bac Bpa3uB HaitOinbIme?

Jsixyto 3a Bami Binnosizi!

Po3risiHBMO  BINMOBi/I  CTYJACHTIB Ha TpPETE
3alUTaHHS TOJ]AHOT aHKETH: «Y HaBYaJbHIA IPO-
rpaMi 3 YKpaiHCBKOI JiTeparypu i 9 Kjacy Hamu-
cano: «CrnoBo o monky IropeBimM» — HaBHBOpYCBHKa
nam’siTka». SIKk B po3yMieTe MPUKMETHHK «IaBHBO-
pycbkuit»? OGTrpyHTYHTE».

1 kype. [lor’s3anwmii 3 mepiogom KuiBcbkoi Pyci;
3 nepiogoM JlaBHbOi Pyci; HanexuTh 1bOMY Hapo-
TTOB1; Ay>KE TaBHS aM’sITKa IIbOTO HAPOY; MPUKMET-
HUK TTOXOAUTH Bif Pycw i 3 cydacHoro Pocieto Hivoro
CIIJIBHOTO HE MAE.

3 kype. Crocyerbesa JaBuboi Pycu; crocyerbes
sBHLI, sIKi Oynu Ha Teputopii KuiBcbkoi Pyci, mo
icHyBajla Ha TepUTOpii cywyacHoi YKpaiHM Ta HacT-
KOBO CyCITHIX KpaiH; y KOHTEKCTi «CloBa O TIOJKY
IropeBim» o3Havae, mo TBip OyB HamMCcaHWH y JaBHI
yacu Ha Tepuropii KuiBcbkoi Pyci, crocoBHO Hamoro
qacy 1€ «JIaBHO»; LI¢ O3Hayae, M0 TBIp HaIHCAHUH
JIABHbOPYCHKOIO MOBOIO 1 Ma€ BayKITMBE 3HAYCHHS JUISI
BHUBYEHHSA 1 pO3yMIHHS KyJIBTypHOTO, ICTOPHYHOTO Ta
miteparypHoro cnaaky KuiBcbkoi Pycu; BapTo 3a3Ha-
YHUTH, 110 «PYCHKUI» BUKOPHCTOBYBAIM B PO3YMiHHI
«YKPaiHCHKHIT».

4 xype. Crocyerbes mepiony KwuiBcbkoi Pycw;
O3HaYa€ HE «JIaBHIN POCIMCHKUN» (SK XTOCH MOXKE
MoayMaTH), a yKpaiHCBbKHIA; € CHHOHIMOM IO CIIiB
«CTapOPYCHKUID, «TAaBHbOYKPAiHCHKUI.

Sk 6aunMo, CTYICHTH YiTKO MPOBOJSATH Mapajeib
«J1aBHBOpYChkHiD — «KuiBcbka Pycb». Ane came cTy-
JeHTH 3 Ta 4 KypciB MOB’S3yIOTh «IaBHBOPYCHKUIN,
«PYCBKHI» 3 «YKpaiHCBKUMY.

Ha 3amuraHHs «IkOI0 MOBOIO  HAaIHUCaHO
nam’saTky? YoMy BM Tak BBakaere? JlaliTe BU3HA-
YEeHHSI 1i€1 MOBH» OTPUMAJIH TaKi BiIMOBIJIi:

1 kype. aBHBOPYCBHKOIO (MOBOIO, IO iCHYBajia
3a yaciB KuiBchkoi Pycu; TorodacHoro miteparyp-
HOI0O MOBOIO PYCHHIB, TIOJIOHOIO JO MOBH JITOIH-
CiB, aje 3 TOMITHO OITBIIMM BIUIMBOM HapOIHOI).
CrapocioB’SHCHKOIO.

3 kype. [aBHbOpPYCHKOIO (MOBOIO, IIO PO3BHBA-
nacs npotsiroM X—XIII cT. 1 6ya 0CHOBHOIO MOBOIO
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MMUCEeMHOCTI Ta JiTeparypu Ha Teputopii KuiBcbkoi
Pycu, sxa oxomnroBana cydacHy YKpaiHy, 4acTUHY
Binopyci ta nesny uactuny Pocii; MoBo10, sika € cTa-
ponaBHBOIO (POPMOIO YKpaiHCHKOI MOBH, IO Maja
CBOI BIOIMIHHOCTI 1 BiJIIOBiZasla MOBHOMY CTaHO-
Buiry Ha Teputopii KuiBchkoi Pycu Toro wacy; min
Yac ONpalioBaHHs OPHUTiHAIBLHOTO TEeKCTy «CioBa o
MoJKy IropeBiM» MOKHA MOMITHTH PO3MOBHY MOBY
YKpaiHI[IB, MOBOIO, SIKy BHKOPHUCTOBYBAlld PyCHHH
TOJi; MOBOIO, sKa Oyia TmpapogudeM YKpaiHCHKOT
MOBH). JlaBHhOpyCcbKa MOBa — IIe JITEepaTrypHO-
MUCEeMHA MOBa CXiTHHUX CJIOB’SH, 10 Hacessiu Kuis-
cbKy Pych; MoBa HapogHOCTI, sika Hacemsuia KuiBcbky
Pychb; 3 naBHBOPYCHKOI MOBH PO3BHHYJIHCS CydacHi
CXIJTHOCJIOB’SIHCbKI ~ MOBH).  CTapoCiiOB’THCHKOIO.
IlepxoBHOCIIOB’ THCHKOTO.

4 kypec. JlaBHBOPYCBHKOIO (TOrO4acHOIO MOBOIO
PYCHHIB; HaJ/liaJIeKTHOIO TMCEMHOIO MOBOIO PYCHHIB,
Ma€ BIUIMBHM HApOJAHOI; KHUKHOIO MOBOIO KuiBChKOi
Pycu 31 3HaYHOIO KUIBKICTIO HapOAHOPO3MOBHHUX
€JIEMEHTIB; MOBOIO, [0 CTAHOBWJIA CYKYITHICTH Jia-
JIEKTIB, SIKi BUKOPHUCTOBYBajo HacejaeHHs KuiBChKOi
Pycu, 10 1aBHBOPYCHKOI BiTHOCATH TAKOX ITUCEMHY
MOBY THX YaciB; OJHI€I0 3 MOB HALLIOI'0 YKPaiHCHKOTO
CYCHIJIBCTBA, Bioma 3a yaciB KuiBcbkoi Pycu, mo0y-
TyBajia B IMCbMOBOMY BapiaHTi).

3BepHIMO yBary, o CTYJIeHTH 4 Kypcy YHUKArOTh
y TIIyMaueHH1 JaBHbOPYCHKOI MOBH TAKUX CKJIaJHUKIB,
SIK CXiJTH1 cJIOB’sTHH, HapoaHicTh KuiBckkoi Pycu; ysB-
JICHHSI ITPO ITaBHBOPYCHKY MOBY SIK CIIJILHOTO JIXKEpena.

BBakaeMo 1ie cTano MOKIIMBUAM 3aB/SIKH TOMY, L0
cepe]] 3arporiOHOBaHKUX JIO ONPAIIOBAHHS IpPallb JI0
MEepIINX ABOX MPAKTUYHMX 3aHATH «Berym» Ta «Jlite-
parypHo-niuceMHi MoBH nepiony KuiBcekoi Pycm» y
Kypci Ictopii ykpaiHcekoi JiTeparypHoi MOBH Oynu
i crarti B. Himuyka (Himuyk, 1982; Himuayxk, 1998;
Himuyk, 2001). fIki ocHOBHiI NOJIIOKEHHS, Ha HaIIy
IYMKY, MO’)KHa BUOKpEMHTH B Tipasix B. Himuyka 1 Ha
SIKMX CITiJi HArOJIONIYBAaTH B CTYACHTCHKil aBIUTOpii?

[o-nepiire, sike 3HAYCHHSI Ma€ CIOBOCIIONYYCHHS
Pycpka 3emurst, a 3BifcW 1 KHSI3b PYCHKHH, pychka
MOBa y aM’siTKax, 30kpema y «CioBi o monky Irope-
BiM»: «MoskHa npunyckary, mo B XI — mepmriit Tpe-
tuHi XII cT. Ha3Ba Pycbka 3emiist BKUBanacs maiixe
BUKJIFOYHO CTOCOBHO MiBAECHHHUX TepuTopiit KuiBchkoi
JepKaBH, HUHIHBOT Yipainm» (Himuyk, 1998: 8).

[lo-npyre, naBHBOpychbka MOBa He Oyia «KOJHC-
KOIO» JJIsl TPbOX CXiZHOCIOB’SHCHKUX MOB. KokHa
3 MOB Ma€ CBill LIISX CTaHOBJIEHHS i (POPMYBaHHS.
B. Himuyxk miakpecitoe, 1o «B XI-XII—XIII ct. mocTa-
FOTh 1 MOMIUPIOOThCS MiBaHeM KuiBchkoi Pycu done-
TUYHI, TpaMaTW4Hi, JIEKCHYHI Ta 1H. HOBOTBOPH, IO
TIpUTaMaHHI TITBKA YKPaTHCHKilf MOBI, SIK 1 B IHIIIHX
MICISIX — I1HHOBAIlil, KOTPi XapaKTepU3yIOTh BiJIO-

BiZIHO OUIOPYCBKY Ta pOCiiicbKy MOBH. CTPyKTYpHO
OJIHOMAaHITHOT HMBOT MOBM CXIiJIHUX CIJIOB’SIH y JI0OY
KuiBcbkoi PycH Ta TOTOTIB y HACTYITHY €110XY OKPEMHX
(heomaTbHUX KHA3IBCTB (3e€Melb) He OyII0, TOMY TOBO-
PUTH IIPO PO3BUTOK CYYaCHUX CXiJHOCIJIOB’SIHCBKHX
MOB 3 €JIMHOI, MOHOJIITHOI ~ JaBHBOPYCHKOT
(1aBHBOCXITHOCIOB SHCHKOi) MOBM HEMAa€ IIiJICTaB.
JaBHbOpYyChKa (IaBHBOCXITHOCIOB STHCHKA) MOBa HE
po3maacs, 60 BOHa MOHOJIITHOO HIKOJIM He OyJia, po3-
cunasacst Bemuka aepxasay (Himayk, 1998: 6). I Bin-
MOBIZIHO, MU HE MO’KEMO TOBOPHUTH PO TaBHBOPYCHKY
MOBY SIK CHIUJIbHY JiTE€paTypHO-TIMCEMHY.

[o-Tpere, six popmyBanacs JaBHHOPYCHKOyKpaiH-
cbka MoBa. B. HiMuyk TBepmo mepekoHaHWi, L0 «B
KuiBcbkili Pyci Taku ¢yHKIiOHyBana BiIMiHHA Bij
CTapOCIIOB’SIHCHKOi  (IIEPKOBHOCIIOB STHCHKO1)  T€He-
THYHO CBOSI OKPEMIITHS MMHCEMHO-JIITepaTypHa MOBa,
1o Oa3yBasnacs Ha rpakTuLi cronbHoro Kuesa ta Kuis-
CBKOT 3eMTi, 31 CBOTM IIPABONMCHHUM Y3yCOM i BIIACHOIO
opdoermiero. Bona Oyina nepxaBHoro B Kuiscbkiit Pyci.
... Hero Bemocs nitonucanHst # TBOpMiacsi CBITChKa
XyHAOXKHS JTiTeparypa. Y I[bOMY YUTad IePEeCBiTINTHCA,
3rajlaBmm xoda O Tak 3BaHWN IUIa4 SIpocrnaBHU Y
«CnoBi o monky Iropesimy. ... CrapoykpaiHcbka MOBa
HACTYNHUX BiKiB Oyna MpsSMHM Ta OpPTraHiYHUM PO3-
BUTKOM Ti€l MHCEMHO-JIITepaTypHOi MOBH, IO Oyna
BuIIeKaHa B 100y KuiBcbkoi Pyci Ha miBIHI AepkaBHy,
KOJTM BOHA (JIiTepaTrypHa MOBA) TEpPEKUBaIA TIEPIIAI
etar cBoei icTopii» (HiMuyk, 1998: 12).

[lo-ueTBepre, HaeTbes Mpo caMy Ha3By JiTepa-
TypHO-IuceMHOT MoBH mepiomy Pyci. Crporoani B
mpaisx 3 icTopii yKpaiHCBKOi JliTepaTypHOi MOBH
MOKEMO HaTPauTH Ha Pi3HOMaHITHI HA3BU TOTO THUITY
JITepaTypHO-TUCEMHOT MOBH Ha HApOJHIM OCHOBI,
o ¢ynakmionyBaia B IX—XIII ct. I. Orienko mociy-
TOBYETBHCSI TEPMIHOM «CTapOyKpaiHChKa JliTepaTypHa
moBa» (Orienko, 2001; 2005), B. PycaniBcbkuii —
«IaBHBOKHUIBCHKa JIiTeparypHa MoBa» (PycaniBchkuii,
2001: 10); 1. dapion — «pycbka (1aBHBOYKpaiHCHKa)
MoBay» (Papion, 2011: 49). ¥V crarti «Tepmin «pycbka
MOBa» B AISIXPOHIi{» MOBO3HABUIIS 3a3HAYAE, 110 IS
agayri3oBaHol n00OM ¥ aHaN30BaHOI MOBU HaWBiJg-
MOBiJHIIIE BXKWUBATH TEPMiH PYCBKHH SIK yCTaJCHUH
(hOHETHKO-TIPABONMCHUN BapisiHT, & HE PYCCKHUU (5K
11e poOJIATH 3/1e01IBIIIOTO POCIHCHKI BUEHI, XOU TAKOTO
MOHSTTS 1 TEpMiHA HE ICHYBaJO B3araii, K i €THOCY)
abo0 X Tak, SK Ha3WBAHO PYCHHIB Yy JIATHHOMOBHHX
JDKepenax, MoYyuHaoun 3 Apyroi nonosunu XI cro-
TiTTA, — pyTeHcbkuil. (Papion, 2017).

M. Mo3zep y mpaui «Ictopist ykpaiHChbKOT MOBM»
3ayBaxkye: «Ilopsi1 3 IEepKOBHOCIIOB  STHCHKOIO TTHCEM-
HICTIO B CBITCBHKIM cdepi cKitajmacsi MHCEMHICTh Ha
OCHOBI MICLIEBHX CJIOB’SIHCHKUX IIaJIEKTIB, 11O Jajia
[OYaToOK HOBiH 1001 B icTOpii yKpaiHCHKOT MOBH, SIKY
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['ygyasx I Ipami Bacmas Himuyka sx ocHOBa KOpeKUil 3HAHD CTYACHTIB-(IAOAOTIB IIPO MOBY..

...............................................................................

MU Ha3WBaEMO <«JIaBHbOYKPATHCHKOI» (CTOCOBHO
YKpaiHCHKUX 3€MeNb) ab0 «IaBHBOPYCHKOIO» CTO-
COBHO YcCix 3emelib Pyci. OOu/iBa TIOTOHIMH «J1aB-
HBOYKpaTHChKa» Ta «JIaBHBOPYChKa» — Cy4acHi Tep-
miam» (Mosep, 2018).

VY crarti «llepiomu3zariiss sk HAIPSIMOK JIOCIi-
JDKEHHS TEHEe3W Ta icTopil YKpaiHCBKOI MOBI
B. Himuyk cepeji OCHOBHUX €TaliB PO3BUTKY yKpa-
THCHKOT MOBM BHPI3HsI€ €Tan TPETili — JaBHbOPYCh-
Koykpainceka MoBa (XI-XIII cT.) i oOrpyHTOBYE
BHKOPHUCTaHHSA IThOoro TepMmiHa: «OCKUIBKH HaBHIN
CXiJTHOCIIOB’SIHCbKHII KOHTHHYYM OyB JliaJIeKTHO
JIOCHTh BUPA3HO 31u(DepeHIiiioBaHMi, TIPO JaBHBO-
pycbky MoBy IX (X)—XII (XIII) cT. MO’)KHA TOBOPUTH
TUIBKH SIK TIPO TIEBHY a0CTpakilifo — CyMmy CHellH-
(higHUX (XapaKTepHUX) JHTBATLHUX PHUC, SKUMH
CXITHOCJIOB STHCBbKI JIaJeKTH BUIUIJIMCI B KOJI
IHIIMX CIIOB’SIHCHKHUX 1 KOTPi 3 MMO3aMOBHHMH YHH-
HUKaMHU MOTOJIA MOJICITIOBATH JJaBHbOPYCHKY CTHIYHY
CBIIOMiCTb, YCBIJJOMJICHHS TICBHOT KYJIBTYPHOT 1 1OJIi-
TUYHO{ CIIUTBHOCTI HacaMItepe ] BUIIHX c(hep CycCImiib-
cTBa, 00 caMe BOHH, 30KpeMa OCBiUeHI JIFOIH, OyIH i
€ HalBUPa3HIIIMMHU HOCISIMH €THIYHOT 1IEHTHYHOCTI.

3 METOI0 YHUKHEHHS TEpMIHOJOIIYHOI IUIyTa-
HUHA ¥ WiIMIHM TPUKMETHUKA CTapoi eTHIYHOI

...............................................................................

Ha3BH PYCHCHKBIM /1 €KTHBOM PYCCKHH «pOCiid-
ChKHI1» BIJIOBIHUN JIaBHIM €THOC Ta HOr0 MOBY
JIOUTFHO Oymo O  mo3HAYaTH  MPUKMETHHUKOM
JABHLOCX1THOCIIOB THCHKUH  (HApom, HApOIHICTD,
MOBa), a CyKYITHICTB ITPOTOYKPATHCEKHUX TOBOPIB — J1aB-
HBOPYCBKOYKpaiHChKo0 MoBotOY» (HiMuyk, 1998: 5).

BucHoBku. ChorojiHi B yMOBaxX pOCiiChKO-yKpa-
THCBKOT BiliHM, OJHIEIO 3 IIJICH KO € a00 MpHBJIAC-
HHUTH, 200 (J1e 11e HEMOKITUBO ) TIPOCTO 3HUIIUTH HAIITY
iCTOpifO0, KYJNBTYPY, MOBY, MAa€EMO CTBEpIKYBaTH, 1110
«CrnoBo o nosnky Iropesim» Oyi0 # 3anumaeTsest 6e3-
3alepeuyHrM JDKepeloM BHBYEHHS icTopii Pycu (a
oTke, YKpaiHu) i icTopii yKpaiHCBhKOI JiTepaTypHOi
MOBH.

[Ipaui B. HiMmuyka 7103BOJISIFOTH CTYJIEHTAM YiTKO
i aprymMeHToBaHO c(pOpMyBaTH YSIBICHHS IPO TaKe:
[o-1eple, SIKe 3HAYEHHS Ma€ CIIOBOCIHONIYYEHHS
Pycbka 3emiis, a 3BiAcH 1 KHS3b PYCbKHMH, pycbKa
MOBa B PI3HHX IaM’sITKaxX, 30KpeMa y «CIIoBi 0 OJIKy
IropeBim»; mo-zapyre, 1110 JaBHLOPYCbKa MOBa He OyJa
«KOJICKOIO» JUISI TPhOX CXiJHOCJIOB’SIHCBKUX MOB;
no-Tpete, sk (opmyBanacs JAaBHLOPYCHKOYKpaiH-
CbKa MOBA, a OTXKE€ I yKpaiHCbKa JliTepaTypHa MOBa;
M0-4eTBEepTe, HACTHCS PO caMy Ha3By JIiTepaTypHO-
MceMHOI MOBH riepioay Pycu.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX JIZKEPEJI
1. binoyc II. I 3H0BY npo Te, xTO 1 KON coTBOpHB «Ci10BO 0 MONKy IropeBimy». JlimAkyenm : anbmanax. Bun. 2. Kuis :

Temmopa, 2009. C. 233-237.

2. Binoyc I1. Pucu uapisaoi ka3ku y «Ciosi npo Iropis moxiay. Bicnux Jlyeancwvroeo ynisepcumenty. 2009. Ne 3. C. 6-11.

3. Boiirosuu JI. Kinbka 3ayBar 1o HOBo{i auckycii HaBKoio «CiioBa o mosKy IropeBim». @opmeys : 30ipHUK 3aI1OBiTHAKA
«Tycranpy: Ha momany Muxaiina Poxka. JIeBiB : Kamyma, 2009. K. 1. C. 40-56.

4. Topmuncekuii C. «Cioo o noisiky Iropesi» 1 ykpaiHcbka Hapo/Ha noesis : BuOpani npotdiemu. Binnnimer, 1963. 96 c.

5. Toponniua H. B. Pucu opramenransroro ctumo B «Ciosi npo IropiB noximy. Haykosi sanucku beposncvkozo Oep-
arcasHo2o nedazoeiunozo yuigepcumemy. 2016. Bum. IX. C. 234-244.

6. I'pymescokuii M. Ictopist ykpaincbkoi niteparypu : B 6 T. 9 kH. / ynopsin. B. B. SIpemenko ; npumir. C. K. Pocosers-

Koro. KuiB : JIu6Gins, 1993. T. 2. 264 c.

7. I'yna B. Ile nmuranns 6e3neku. «Pycpka» i «pociiichkay B epekiaax nepkos i He nume. /Jens. 2019. Ne 28-29. URL:
https://day.kyiv.ua/article/podrobytsi/tse-pytannya-bezpeky (nara 3sepuenns: 14.07.2023).

8. Kammuens . Cryzii Hax «CnoBoM o nonky Iropeim». JIbBiB : Micionep, 1999. 168 c.

9. Kopxoscrka O. B. Hacompocrtip «CioBa o monky IropeBim». Bicrux Kumomupcovrozo oepacagrozo yHisepcumemy. 2008.
Bumyck 42. ®inosoriuni Hayku. C. 225-229. URL: http://eprints.zu.edu.ua/2929/1/49 42.pdf (nara 3sepuenns: 14.07.2023).

10. Kocrenxko 1., Xamyna I. «CroBo o nmonky IropeBim» — miteparypuuii ckapd Ykpainn um «pycckoro mupa»? Pamio

«Csoboma». 29.09.2021.
(mara 3BepuenHs: 14.07.2023).\

URL: https://www.radiosvoboda.org/a/slovo-o-polku-ihorevim-i-ukrayina-rus/31481960.html

11. Kysemceka I. SIxoto MoBoro Mosmtacs aBHsl YkpaiHa: [IpaBuia ykpaiHcbKoi TpaHCTiTeparii HepKOBHOCIOB STHCHKHX
TekcTiB. Bua. 2-re, noonpanposane i 3HauHO nonoBHeHe. Kuis : KK «Codisy, 2012. 112 c.
12. Mosep M. Ictopist ykpaincekoi moBu. Kuis, 2018. 30 ¢. URL: https://shronl.chtyvo.org.ua/Michael Moser/Istoriia_

ukrainskoi movy.pdf (nara 3Beprenns: 15.05.2003).

13. Mozep M. Ilprumnkn 10 ictopii ykpaiHCbkoi MOBH : MOHOTpadis. Bua. 3-Te, meperi. i mompasi. / 3a 3ar. pen.

C. Bakysnenka. Binnuigt : HoBa Kuura, 2011. 848 c.

14. Mocenkic 0. [lo BuBuenHs wmidoniB «CrmoBa o mosky IropeBim».
uploads/2013/02/Mosenkis.pdf (mara 3seprenns: 14.07.2023).

URL: http://karpenko.in.ua/wp-content/

15. Hacrenxo-Kananer JI. bararomoBHi kusiau i «CiioBo o nosky IropeBim» (3 HOro TposiHamMu, JUBaMH, MarocamH,
3CI3ULCIO Ta calTaHaMu). [pozobuyvkuii Kpaesnasyuui 30iphux | pel. xoi. J1. Tumommenko (ronos. pex.), JI. Bunap, JI. Boi-
toBuY, [. I'miTepek Ta iH. Bun. XIX—XX. Iporo6ud : Koo, 2017. C. 80-94.

16. Himuyk B. «CrnoBo o nonky Iropesim» 1 Hapoaua moBa. Mososnascmeo. 1967. Ned. C. 79-81; 1968. Ne 1. C. 36-40;

1971. Ne 3. C. 13-20.

17. Himuyk B. [Togatku miteparypuux Mo KuiBcekoi Pyci. Mososnascmeo. 1982. Ne 2. C. 21-32.
18. Himuyk B. Jlekcuxka it gpaseonoris «CioBa o nosky Iropesimy» i3 momIsay CydacHOi JiaieKToorii. Moeosnascmeo.

1987. Ne 6. C. 24-31.

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)



MogoszHaBscTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

..............................................................................................................................................................

19. Himuyk B. Ilepioguzamist sk HampsMOK JOCIIJDKCHHs TeHE3H Ta icTopii ykpaiHckkoi MoBH. Mogosznascmeo. 1997.
Ne 6. C. 3-14;

20. Himuyk B. Ilepioau3zanist sk HapssMOK JOCIIDKEHHs TeHe3u Ta icTopii ykpaiHckkol MoBH. Mogosznascmeo. 1998.
Ne 1. C. 3-12.

21. Himayk B. XpucTusHCTBO # yKpaiHChKka MOBa. Ykpaincoka mosa. 2001. Ne 1. C. 11-30.

22. Himuyk B.B. Jliteparypui moBu KuiBcbkoi Pyci. Iemopis ykpaincokoi kynomypu. Kuis, 2001. Tom 1. Po3ain 9. Kuis-
cbka Pyce. http:/litopys.org.ua/istkult/ikult02.htm (nara 3Bepuenns: 25.06.2023).

23. Himuyk B. B. HoBe mpo BumatHy BiTum3HsHy nuceMHy nam saTky XII ct. O. Ipimak. Komu i kum Oyrmo HammcaHo
,,CitoBo 0 noniky Iropesim™. Kuis : Obeperu, 2008. 359 ¢. Vrpaincorka mosa. 2009. Ne 4, C. 81-113.

24. Orienxo I. (Murpononur Inapion) Icropist ykpaincekoi siteparypHoi MOBH / yIOpSII., aBT. iCT.-010Tp. HApUCY Ta IPH-
MiT. M.C. Tumommmk. Kuis : Harra xynerypa i Hayka, 2001. 440 c.

25. Orienxko I. (Murpononut Inapion) «Cnoso mpo Iropis moxia» / ymnopsia., aBr. nepeamoBu M.C. Tumomuk. Kuis :
Hama kynerypa i Hayka, 2005. 316 c.

26. ITbcup 0 monky HUropesb, mepeBenennas Ha ykpanmHckoe Hapbuie Muxaiinoms MakcumoBndems. Kies : Bb yHH-
Bepcurerckoil Tunorpadiu, 1857. VIII, 47 c.

27. Tlonomapenxko O. YKaHpoBi 03HaKH JyM Ta HapoAHOIICEHHa cuMBOJiKa B «CioBi o onky Iropesim» i moesii Tapaca
[esuenxka. Ceimoensio. 2019. Ne 6(44). C. 22-30.

28. Pycanicbkuii B. M. Ictopist ykpaincbkoi JiteparypHoi MoBH : minpyunuk. Kuis : AptExk, 2001. 392 c.

29. Canepuu I1. MotuB «uynecnoro omsranas B «CioBi o nonky Iropeim». Haykosuil sichux CxiOHO€8pOnelicbkoeo
HayionanvHozo yrieepcumemy imeri Jleci Yxpainku. @inonoriyni Hayku. Jliteparyposnasctso. §(333). 2016. C. 205-214.

30. Canesuu I1. Tpaxuiis, 00pa3 i mucienus apropa «Ciosa o moiky Iropesim». Croso i uac. 2018. Ne 6. C. 50-59.

31. Cxumspenko B. I «Temni micusi» B «Crnosi o onky Iropesim». Kuis : Jlosipa, 2003. 147 c.

32. Cxumapenxo B. I. «TemHi micii» B «CioBi o monky Iropeim». Mogosnascmeo. 2008. Ne 2-3. C. 3—12; 2009. Ne 34,
C. 43-53;2018. Ne 5. C. 3-9.

33. «Cnoso o mreky Uropesb» / migroroska asusopyc. Tekcry i npumitku B. B. Himuyka. Kuis : {ninpo, 1977.

34. «CnoBo o monky IropeBim»: maBHbOyKpaiHCHKHI emoc un migpodka? URL: http://humanitarka.com/2022/02/07/
slovo-o-polku-igorevim-davnoukrayinskyj-epos-chy-pidrobka/ (nara 3sepuenns: 14.07.2023).

35. Txau M. «CnoBo o nosiky IropeBim» : rpadivyna peKoHCTPYKIIis, TIepeKiiaj, cloBHUK-10BiqHUK. Kuis : [Tepys, 2008. 225 c.

36. YkpaiHcbka MOBa : €HIMKJIONeHis / peaxon.: PycaniBeekuit B. M. (cmiBronosa), Tapanerko O. O. (cmiBronosa),
3s6mok M. I1. Ta iH. 2-re BuA., Bump. i gomn. Kui : Bug-Bo «Ykp. enuunkir» im. M. I1. Baxana, 2004. 824 c.

37. dapion 1. MoBa — kpaca i cuna: CycribHO-KpeaTnBHa poiib yKpaiHchkoi MoBH B XI — cepennni XIX ct. 4-Te BUI.
JIeBiB : Bua-Bo JIbBiBehKo1 nmomitexHiku, 2011. 212 c.

38. ®apion I. Tepmin «pycbka MOBa» B aisxpoHii. HaykoBo-igeonoriunuii menrp im. Jmurpa Honmosa. 22.07.2017.
URL: http://dontsov-nic.com.ua/termin-ruska-mova-v-diyahroniji/ (nara 3sepaenns: 24.05.2003).

39. ®enopuyk B. Ak (ne)BapTo ysBasatu Pyce. Vkpaina mooepra : MixkHapoqHUH iHTeNeKTyansHAH gacommc. 28.01.2023.
URL: https://uamoderna.com/history/iak-ne-varto-uiavliaty-rus/ (nara 3sepuenns: 14.07.2023).

40. Yamenko B. Mosa «Crnosa o nonky Iropesi». Binuniner, 1950. 32 c.

41. Sluenxo b. I me npo aBreHTHYHICTH «CroBa 0 nonky Iropesim». Croso i yac. 2003. Ne 7. C. 30-34.

REFERENCES

1. Bilous P. (2009) I znovu pro te, khto i koly sotvoryv «Slovo o polku Thorevim» [And again about who and when created
the “Tale of Igor’s Campaign™]. LitAktsent : almanakh. Vyp. 2. Kyiv : Tempora, 2009. S. 233-237 [in Ukrainian].

2. Bilous P. (2009) Rysy charivnoi kazky u «Slovi pro Thoriv pokhid»[Features of a fairy tale in the “Tale of Igor’s
Campaign”]. Visnyk Luhanskoho universytetu. 2009. Ne 3. S. 611 [in Ukrainian].

3. Voitovych L. (2009) Kilka zauvah do novoi dyskusii navkolo «Slova o polku Thorevimy» [A few remarks on the new
discussion around the “Tale of Igor’s Campaign”]. Fortetsia : zbirnyk zapovidnyka «Tustan»: na poshanu Mykhaila Rozhka.
Lviv : Kamula, 2009. Kn. 1. S. 40-56 [in Ukrainian].

4. Hordynskyi S. (1963) «Slovo o polku Thorevi» i ukrainska narodna poeziia [“The Tale of Igor’s Campaign” and
Ukrainian Folk Poetry] : vybrani problemy. Vinnnipeg, 1963. 96 s. [in Ukrainian].

5. Horodnicha N. V. (2016) Rysy ornamentalnoho styliu v «Slovi pro Thoriv pokhid» [Features of the ornamental style in
the “Tale of Igor’s Campaign”]. Naukovi zapysky Berdianskoho derzhavnoho pedahohichnoho universytetu. 2016. Vyp. IKh.
S. 234-244 [in Ukrainian].

6. Hrushevskyi M. (1993) Istoriia ukrainskoi literatury [History of Ukrainian literature] : v 6 t. 9 kn. / uporiad.
V.V. Yaremenko ; prymit. S.K. Rosovetskoho. Kyiv : Lybid, 1993. T. 2. 264 s. [in Ukrainian].

7. Hula V. (2019) Tse pytannia bezpeky. «Ruska» i «rosiiska» v perekladakh tserkov i ne lyshe [This is a matter of
security. “Ruska” and “Russian” in the translations of churches and not only]. Den. 2019. Ne 28-29. URL: https://day.kyiv.
ua/article/podrobytsi/tse-pytannya-bezpeky (data zvernennia: 14.07.2023) [in Ukrainian].

8. Kalynets I. (1999) Studii nad «Slovom o polku Thorevim» [Studies on the “Tale of Igor’s Campaign]. Lviv : Misioner,
1999. 168 s. [in Ukrainian].

9. Korzhovska O. V. (2008) Chasoprostir “Slova o polku Thorevim” [Time Space of the “Tale of Igor’s Campaign™].
Visnyk Zhytomyrskoho derzhavnoho universytetu. 2008. Vypusk 42. Filolohichni nauky. S. 225-229. URL: http://eprints.
zu.edu.ua/2929/1/49 42.pdf (data zvernennia: 14.07.2023) [in Ukrainian].

10. Kostenko I., Khalupa I. (2021) «Slovo o polku Ihorevimy — literaturnyi skarb Ukrainy chy «russkoho myra»? [“The
Tale of Igor’s Campaign” - a literary treasure of Ukraine or the “Russian world”?] Radio «Svoboda». 29.09.2021. URL:
https://www.radiosvoboda.org/a/slovo-o-polku-ihorevim-i-ukrayina-rus/31481960.html  (data zvernennia: 14.07.2023)
[in Ukrainian].

11. KuzemskaH.(2012)Yakoiumovoiumolylasiadavnia Ukraina: Pravylaukrainskoitransliteratsii tserkovnoslovianskykh
tekstiv [What language did ancient Ukraine pray in: Rules of Ukrainian transliteration of Church Slavonic texts]. Vyd. 2-he,
doopratsovane i znachno dopovnene. Kyiv : KZhD ”Sofiia”, 2012. 112 s. [in Ukrainian].

218 AKTyaAbHI IMTAaHHS rymaHiTapEMX Hayk. Bum. 85, Tom 1, 2025



['ygyasx I Ipami Bacmas Himuyka sx ocHOBa KOpeKUil 3HAHD CTYACHTIB-(IAOAOTIB IIPO MOBY..

..............................................................................................................................................................

12. Mozer M. (2018) Istoriia ukrainskoi movy [History of the Ukrainian language]. Kyiv, 2018. 30 s. URL: https://
shronl.chtyvo.org.ua/Michael Moser/Istoriia_ukrainskoi movy.pdf (data zvernennia: 15.05.2003) [in Ukrainian].

13. Mozer M. (2011) Prychynky do istorii ukrainskoi movy [Reasons for the history of the Ukrainian language] :
monohrafiia. Vyd. 3-tie, perehl. i popravl. / za zah. red. S. Vakulenka. Vinnytsia : Nova Knyha, 2011. 848 s. [in Ukrainian].

14. Mosenkis Yu. (2013) Do vyvchennia mifoniv «Slova o polku Thorevim» [To the study of the myths of the “Tale of Igor’s
Campaign”]. URL: http://karpenko.in.ua/wp-content/uploads/2013/02/Mosenkis.pdf (data zvernennia: 14.07.2023) [in Ukrainian].

15. Nastenko-Kapaliet L. (2017) Bahatomovni kyiany i «Slovo o polku Ihorevimy (z yoho troianamy, dyvamy, paposamy,
zehzytseiu ta saltanamy) [Multilingual Kyivans and the “Tale of Igor’s Campaign” (with its Trojans, miracles, papas,
zegzitsa and saltans)]. Drohobytskyi kraieznavchyi zbirnyk / red. kol. L. Tymoshenko (holov. red.), L. Vynar, L. Voitovych,
H. Hmiterek ta in. Vyp. XIX—XX. Drohobych : Kolo, 2017. C. 80-94 [in Ukrainian].

16. Nimchuk V. (1967, 1968, 1971) «Slovo o polku Thorevim» i narodna mova [“The Tale of Igor’s Campaign” and the
vernacular]. Movoznavstvo. 1967. Ne 4. S. 79-81; 1968. Ne 1. S. 36-40; 1971. Ne 3. S. 13-20 [in Ukrainian].

17. Nimchuk V. (1982) Pochatky literaturnykh mov Kyivskoi Rusi [The beginnings of the literary languages of Kievan
Rus]. Movoznavstvo. 1982. Ne 2. S. 21-32 [in Ukrainian].

18. Nimchuk V. (1987) Leksyka y frazeolohiia «Slova o polku Ihorevimy iz pohliadu suchasnoi dialektolohii [Lexicon
and phraseology of the “Tale of Igor’s Campaign” from the point of view of modern dialectology]. Movoznavstvo. 1987.
Ne 6. S. 24-31 [in Ukrainian].

19. Nimchuk V. (1997) Periodyzatsiia yak napriamok doslidzhennia henezy ta istorii ukrainskoi movy [Periodization as a
direction of research on the genesis and history of the Ukrainian language]. Movoznavstvo. 1997. Ne 6. S. 3—14 [in Ukrainian].

20. Nimchuk V. (1998) Periodyzatsiia yak napriamok doslidzhennia henezy ta istorii ukrainskoi movy [Periodization as a
direction of research on the genesis and history of the Ukrainian language]. Movoznavstvo. 1998. Ne 1. S. 3—12 [in Ukrainian].

21. Nimchuk V. (2001a) Khrystyianstvo y ukrainska mova [Christianity and the Ukrainian language]. Ukrainska mova.
2001. Ne 1. S. 11-30 [in Ukrainian].

22. Nimchuk V. V. (2001b) Literaturni movy Kyivskoi Rusi [Literary languages of Kievan Rus]. Istoriia ukrainskoi kultury.
Kyiv, 2001. Tom 1. Rozdil 9. Kyivska Rus. http:/litopys.org.ua/istkult/ikult02.htm (data zvernennia: 25.06.2023) [in Ukrainian].

23. Nimchuk V. V. (2008) Nove pro vydatnu vitchyznianu pysemnu pamiatku XII st. O. Pritsak. Koly i kym bulo napysano «Slovo
o polku Thorevim» [New about the outstanding national written monument of the twelfth century O. Pritsak. When and by whom was
the Tale of Igor’s Campaign written?]. Kyiv : Oberehy, 2008. 359 s. Ukrainska mova. 2009. Ne 4. S. 81-113 [in Ukrainian].

24. Ohiienko 1. (Mytropolyt Ilarion) (2001) Istoriia ukrainskoi literaturnoi movy [History of the Ukrainian literary
language]/uporiad., avt. ist.-biohr. narysu ta prymit. M. S. Tymoshyk. Kyiv : Nasha kultura i nauka, 2001. 440 s. [in Ukrainian].

25. Ohiienko I. (Mytropolyt Ilarion) (2005) «Slovo pro Thoriv pokhid» [“The Word about Igor’s Campaign™] / uporiad.,
avt. peredmovy M.S. Tymoshyk. Kyiv : Nasha kultura i nauka, 2005. 316 s. [in Ukrainian].

26.Pbsn o polku Yhorevh, perevedennaia na ukraynskoe narbchie Mykhailoms Maksymovychems (1857) [The Song of Igor’s
Regiment, translated into Ukrainian by Mykhailo Maksymovych]. Kievs : Vb unyversytetskoi typohrafiy, 1857. VIII, 47 s. [in Ukrainian).

27. Ponomarenko O. (2019) Zhanrovi oznaky dum ta narodnopisenna symvolika v «Slovi o polku Thorevim» i poezii
Tarasa Shevchenka [Genre features of dumas and folk song symbolism in the “Tale of Igor’s Campaign” and the poetry of
Taras Shevchenko]. Svitohliad. 2019. Ne 6(44). S. 22-30 [in Ukrainian].

28. Rusanivskyi V. M. (2001) Istoriia ukrainskoi literaturnoi movy [History of the Ukrainian Literary Language] :
pidruchnyk. Kyiv : ArtEk, 2001. 392 s. [in Ukrainian].

29. Salevych P. (2016) Motyv «chudesnoho odiahannia v «Slovi o polku Thorevim» [The motif of “miraculous dressing
in the Tale of Igor’s Campaign”]. Naukovyi visnyk Skhidnoievropeiskoho natsionalnoho universytetu imeni Lesi Ukrainky.
Filolohichni nauky. Literaturoznavstvo. 8(333). 2016. S. 205-214 [in Ukrainian].

30. Salevych P. (2018) Tradytsiia, obraz i myslennia avtora «Slova o polku Ihorevimy [Tradition, Image and Thinking of
the Author of the Tale of Igor’s Campaign]. Slovo i chas. 2018. Ne 6. S. 50-59 [in Ukrainian].

31. Skliarenko V. H. (2003) «Temni mistsia» v «Slovi o polku Ihorevimy» [“Dark Places” in the “Tale of Igor’s Campaign™].
Kyiv : Dovira, 2003. 147 s. [in Ukrainian].

32. Skliarenko V. H. (2008, 2009, 2018) «Temni mistsia» v «Slovi o polku Thorevim» [“Dark Places” in the “Tale of
Igor’s Campaign”]. Movoznavstvo. 2008. Ne 2-3. S. 3—12; 2009. Ne 3—4. S. 43-53; 2018. Ne 5. S. 3-9 [in Ukrainian].

33. «Slovo o pleku Yhorevb» (1977) [“The Tale of Igor’s Campaign™] / pidhotovka dvnorus. tekstu i prymitky
V.V. Nimchuka. Kyiv : Dnipro, 1977 [in Ukrainian].

34. «Slovo o polku Thorevim»: davnoukrainskyi epos chy pidrobka? (2022) [“The Tale of Igor’s Campaign: An Old
Ukrainian Epic or a Fake?] URL: http://humanitarka.com/2022/02/07/slovo-o-polku-igorevim-davnoukrayinskyj-epos-chy-
pidrobka/ (data zvernennia: 14.07.2023) [in Ukrainian].

35. Tkach M. (2008) «Slovo o polku Thorevimy» : hrafichna rekonstruktsiia, pereklad, slovnyk-dovidnyk [“The Tale of
Igor’s Campaign”: graphic reconstruction, translation, dictionary reference]. Kyiv : Perun, 2008. 225 s. [in Ukrainian].

36. Ukrainska mova [Ukrainian language] (2004) : entsyklopediia / redkol.: Rusanivskyi V.M. (spivholova),
Taranenko O.0. (spivholova), M.P. Ziabliuk ta in. 2-he vyd., vypr. i dop. Kyiv : Vyd-vo «Ukr. entsykl.» im. M. P. Bazhana,
2004. 824 s. [in Ukrainian].

37. Farion I. (2011) Mova — krasa i syla: Suspilno-kreatyvna rol ukrainskoi movy v KhI — seredyni KhIKh st. [Language
is Beauty and Power: Social and Creative Role of the Ukrainian Language in the Eleventh - Mid-Nineteenth Centuries].
4-te vyd. Lviv : Vyd-vo Lvivskoi politekhniky, 2011. 212 s. [in Ukrainian].

38. Farion L. (2017) Termin «ruska movay» v diiakhronii [The term “Russian language” in the diachrony]. Naukovo-
ideolohichnyi tsentr im. Dmytra Dontsova. 22.07.2017. URL: http://dontsov-nic.com.ua/termin-ruska-mova-v-diyahroniji/
(data zvernennia: 24.05.2003) [in Ukrainian].

39. Fedorchuk V. (2023) Yak (ne)varto uiavliaty Rus [How (not) to imagine Russia]. Ukraina moderna : mizhnarodnyi
intelektualnyi chasopys. 28.01.2023. URL: https://uamoderna.com/history/iak-ne-varto-uiavliaty-rus/ (data zvernennia:
14.07.2023) [in Ukrainian].

40. Chaplenko V. (1950) Mova «Slova o polku Thorevi» [The Tale of Igor’s Campaign]. Vinnnipeg, 1950. 32 s. [in Ukrainian].

41. Iatsenko B. (2003) I shche pro avtentychnist «Slova o polku Ihorevimy» [And more about the authenticity of the “Tale
of Igor’s Campaign”]. Slovo i chas. 2003. Ne 7. S. 30-34 [in Ukrainian].

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online) 219



